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Il nous suffit de tourner pleinement notre cœur 
vers Dieu pour qu’il accomplisse ses desseins et 
nous transforme en ce qu’il veut que nous soyons.

Lorsqu’il a reçu le commandement de choisir 
le nouveau roi d’Israël parmi les fils d’Isaï, le 
prophète Samuel, en voyant Éliab, le fils aîné 
d’Isaï, s’est exclamé : « Certainement, l’oint de 
l’Éternel est ici devant lui. » Mais Éliab n’était 
pas le serviteur choisi de l’Éternel. Le Seigneur 
a averti Samuel : « Ne prends point garde à son 
apparence et à la hauteur de sa taille, car je l’ai 
rejeté. L’Éternel ne considère pas ce que l’homme 
considère ; l’homme regarde à ce qui frappe les 
yeux, mais l’Éternel regarde au cœur. »

Même si David n’était pas physiquement le 
plus fort ou le plus habile de ses frères, son cœur 
était grand aux yeux de Dieu. David aimait Dieu 
de tout son cœur et avait le profond désir de lui 
obéir. Il avait une foi inébranlable en l’amour 
de Dieu, en son pouvoir et en ses bénédictions 
promises, comme il l’a démontré plus tard, en 
triomphant courageusement de Goliath, avec 
l’aide du Seigneur.

Cette histoire nous enseigne qu’il nous suffit 
de tourner pleinement notre cœur vers Dieu 
pour qu’il accomplisse ses desseins et nous trans-
forme en ce qu’il veut que nous soyons. À un 
docteur de la loi, il a commandé : « Tu aimeras le 
Seigneur, ton Dieu, de tout ton cœur. » À Joseph 
Smith, le prophète, il a dit : « Voici, le Seigneur 
exige le cœur, et un esprit bien disposé. » Et 
aux Néphites, le Sauveur ressuscité a lancé cette 
invitation : « Vous m’offrirez en sacrifice un cœur 

Tất cả những gì Thượng Đế cần để hoàn thành các 
mục đích của Ngài và giúp chúng ta trở thành con 
người Ngài muốn chúng ta trở thành, là mỗi người 
chúng ta phải dâng trọn tấm lòng mình lên Ngài.

Khi được truyền lệnh chọn vị vua mới cho Y 
Sơ Ra Ên trong số các con trai của Y Sai, tiên tri 
Sa Mu Ên, vừa nhìn thấy con trai cả của Y Sai là 
Ê Li Áp, liền mừng rỡ thốt lên: “Quả hẳn, kẻ chịu 
xức dầu của Đức Giê Hô Va đương ở trước mặt 
Ngài.” Nhưng Ê Li Áp không phải là tôi tớ được 
Chúa chọn. Đấng Cứu Rỗi cảnh cáo Sa Mu Ên: 
“Chớ xem bộ dạng và hình vóc cao lớn của nó, 
vì ta đã bỏ nó. Đức Giê Hô Va chẳng xem điều gì 
loài người xem; loài người xem bề ngoài, nhưng 
Đức Giê Hô Va nhìn thấy trong lòng.”

Mặc dù Đa Vít có lẽ không phải là người 
khỏe mạnh nhất hay tài giỏi nhất trong số các 
anh của mình, nhưng dưới mắt Thượng Đế thì 
ông thật là mạnh mẽ. Ông yêu mến Thượng 
Đế với tất cả tấm lòng và có ước muốn sâu sắc 
để vâng lời Ngài. Ông có đức tin không hề lay 
chuyển nơi tình yêu thương, quyền năng, cùng 
các phước lành đã được hứa của Thượng Đế—
điều mà ông đã thể hiện rõ khi can đảm chiến 
đấu và đánh bại Gô Li Át với sự giúp đỡ của 
Chúa.

Câu chuyện này dạy chúng ta rằng tất cả 
những gì Thượng Đế cần để hoàn thành các 
mục đích của Ngài và giúp chúng ta trở thành 
con người Ngài muốn chúng ta trở thành, là 
mỗi người chúng ta phải dâng trọn tấm lòng 
mình lên Ngài. Ngài phán truyền cho một luật 
gia: “Ngươi phải hết lòng … kính mến Chúa là 
Đức Chúa Trời ngươi.”Ngài phán cùng Tiên Tri 
Joseph Smith: “Này, Chúa đòi hỏi tấm lòng thành 
và tâm hồn đầy thiện chí.”Còn với dân Nê Phi, 
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brisé et un esprit contrit. »

Pourquoi en est-il ainsi ? Le Sauveur a 
enseigné que, grâce à son sacrifice expiatoire, 
si notre cœur est entièrement tourné vers lui, 
nous recevrons la force et les dons spirituels 
nécessaires pour surmonter les difficultés de la 
condition mortelle, résister à la tentation, être 
guidés, acquérir de l’intelligence, et ressentir la 
joie et la paix dans notre vie. « C’est des petites 
choses que sort ce qui est grand. » Le Seigneur a 
dit qu’il peut rendre « fortes les choses qui sont 
faibles», et nous donner tout ce dont nous avons 
besoin pour réussir dans cette vie et recevoir la 
vie éternelle. Il a déclaré : « Heureux ceux qui ont 
le cœur pur, car ils verront Dieu! »

Je crois que c’est la raison, au moins en partie, 
pour laquelle Jésus-Christ a si souvent corrigé les 
scribes et les pharisiens pendant son ministère 
dans la condition mortelle. Bien que diligents à 
respecter sa loi, ils le faisaient pour de mauvaises 
raisons. Il les a réprimandés, disant : « Ce peuple 
m’honore des lèvres, mais son cœur est éloigné 
de moi. »

C’est un rappel sérieux à tous ses disciples 
qu’il ne s’agit pas seulement de nos paroles et 
nos actions, mais aussi de la raison pour laquelle 
nous obéissons à Jésus-Christ, c’est-à-dire nos 
désirs et nos motivations. Il a dit : « Car moi, le 
Seigneur, je jugerai tous les hommes selon leurs 
œuvres, selon le désir de leur cœur. » Notre Père 
céleste veut plus que des actes machinaux d’obéis-
sance et de service de la part de ses enfants. Il 
veut que nous fassions ces choses avec une inten-
tion réelle, parce que nous l’aimons de tout notre 
cœur. Il veut que nous devenions semblables à 
lui.

Si la santé spirituelle de notre cœur est une 
préoccupation essentielle du Sauveur, ce qu’il 
recherche chez un véritable disciple, comment 
pouvons-nous examiner notre cœur et savoir s’il 
est juste aux yeux de Dieu ?

Récemment, alors que ma femme et moi 
rentrions de notre mission au Portugal, nous 

Đấng Cứu Rỗi phục sinh đưa ra lời mời gọi này: 
“Các ngươi chỉ phải hiến dâng cho ta một tấm 
lòng đau khổ và một tâm hồn thống hối làm của 
lễ hy sinh.”

Tại sao Ngài truyền lệnh như vậy? Đấng Cứu 
Rỗi dạy rằng nếu chúng ta dâng trọn tấm lòng 
lên Ngài, thì nhờ sự hy sinh chuộc tội của Ngài, 
chúng ta có thể được ban phước với sức mạnh 
và các ân tứ thuộc linh mà chúng ta cần để vượt 
qua những thử thách trên trần thế, kháng cự cám 
dỗ, nhận được sự hướng dẫn và sự hiểu biết, và 
rồi cảm nhận được niềm vui và sự bình an trong 
cuộc sống của mình. “Và từ những việc nhỏ sẽ 
đưa lại những việc lớn.”Ngài phán rằng Ngài có 
thể “làm cho những điều yếu kém trở nên mạnh 
mẽ”và ban phước cho chúng ta mọi điều chúng 
ta cần để thành công trong cuộc sống trần thế 
này và để nhận được cuộc sống vĩnh cửu. Ngài 
phán: “Phước cho những kẻ có lòng trong sạch, 
vì sẽ thấy Đức Chúa Trời.”

Tôi tin rằng đây là phần nào lý do tại sao 
Chúa Giê Su Ky Tô thường xuyên sửa lỗi các thầy 
thông giáo và người Pha Ri Si trong giáo vụ trần 
thế của Ngài. Mặc dù họ chuyên cần tuân giữ 
luật pháp của Ngài, nhưng họ làm vậy vì lý do 
không chính đáng.Ngài quở trách họ, phán rằng: 
“Dân này lấy môi miếng thờ kính ta; nhưng lòng 
chúng nó xa ta lắm.”

Đây là một lời nhắc nhở nghiêm túc cho tất 
cả các môn đồ của Ngài rằng không chỉ những gì 
chúng ta làm—lời nói và hành động của chúng 
ta—mới quan trọng, mà lý do chúng ta làm 
những điều Chúa Giê Su Ky Tô yêu cầu—tức 
là ước muốn và động cơ của chúng ta, cũng rất 
quan trọng. Ngài phán: “Vì ta, là Chúa, sẽ phán 
xét tất cả mọi người tùy theo việc làm của họ, tùy 
theo những ước muốn trong lòng họ.”Cha Thiên 
Thượng của chúng ta mong muốn nhiều hơn là 
chỉ những hành động vâng lời và phục vụ một 
cách máy móc từ con cái của Ngài. Ngài muốn 
chúng ta làm những điều này với chủ ý thực sự, 
bởi vì chúng ta yêu thương Ngài với tất cả tấm 
lòng. Ngài muốn chúng ta có ước muốn trở nên 
giống Ngài.

Giờ đây, nếu sức khỏe thuộc linh trong tấm 
lòng chúng ta mới là mối quan tâm hàng đầu của 
Đấng Cứu Rỗi—là điều mà Ngài tìm kiếm ở một 
môn đồ chân chính—thì làm sao chúng ta có thể 
xem xét lòng mình và biết được liệu nó có chính 
đáng trong mắt của Thượng Đế hay không?

Gần đây, khi vợ chồng tôi trở về từ công việc 
truyền giáo ở Bồ Đào Nha, chúng tôi đã thực 
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avons fait une série d’examens de santé pour 
évaluer notre condition physique. Certains de 
ces examens portaient sur la santé de notre cœur 
: des analyses de sang, un échocardiogramme et 
un test de résistance à l’effort. Le Sauveur nous a 
également donné une série d’examens spirituels 
grâce auxquels nous pouvons évaluer l’état spiri-
tuel de notre cœur. En voici quelques-uns :

Évaluer son cœur à l’aide de tests spiri-
tuels

« Car là où est ton trésor, là aussi sera ton 
cœur», a enseigné Jésus. Un trésor est quelque 
chose de précieux pour nous, une chose à 
laquelle nous consacrons des efforts et de l’at-
tention. Notre manière d’occuper notre temps, 
l’objet de notre attention et les raisons qui nous 
poussent à agir en disent long sur notre cœur. Le 
Sauveur nous a avertis que, bien qu’il en appelle 
beaucoup, peu sont élus « parce que leur cœur 
se porte tellement vers les choses de ce monde et 
[qu’ils] aspire[nt] tant aux honneurs des hom-
mes». Est-ce que je fais du Sauveur une priorité 
dans ma vie ? Mon œil est-il fixé uniquement sur 
sa gloire dans tout ce que je fais ?

Tout au long des Écritures, le Seigneur et ses 
prophètes associent l’orgueil et la désobéissance 
à l’endurcissement de cœur. Néphi a exhorté ses 
frères en disant : « Comment se fait-il que vous 
ne gardiez pas les commandements du Seigneur ? 
Comment se fait-il que vous vouliez périr à cause 
de l’endurcissement de votre cœur? » Le Seigneur 
a mis en garde les saints au Missouri en leur 
disant : « Mais celui qui ne fait rien tant qu’on ne 
le lui a pas commandé et qui reçoit un comman-
dement le cœur indécis et le garde avec paresse, 
celui-là est damné. » Même si le Sauveur n’attend 
pas la perfection dans l’obéissance à ses comman-
dements, il nous demande d’avoir le désir sincère 
de les respecter et de nous efforcer de le faire de 
tout notre cœur.

Le Seigneur a lancé l’exhortation suivante à 
Oliver Cowdery : « Conserve précieusement ces 
paroles en ton cœur. » Nous sommes invités à 
sonder diligemment les Écritures et, par le pou-
voir du Saint-Esprit, à obtenir la compréhension 
et le témoignage de la véracité de l’Évangile dans 
notre cœur.

Le prophète Abinadi a réprimandé les prêtres 
du méchant roi Noé pour ne pas avoir fait cela, 

hiện nhiều xét nghiệm để đánh giá tình trạng sức 
khỏe của mình. Một số xét nghiệm này tập trung 
vào tình trạng tim mạch của chúng tôi—như là 
thử máu, siêu âm tim, kiểm tra sức chịu đựng. 
Tôi tin rằng Đấng Cứu Rỗi cũng đã đặt ra cho 
chúng ta hàng loạt bài kiểm tra thuộc linh mà 
chúng ta có thể sử dụng để đánh giá tình trạng 
thuộc linh của tấm lòng mình. Tôi xin chia sẻ với 
anh chị em một vài bài kiểm tra như vậy.

 Đánh Giá Tấm Lòng của Anh Chị Em 
bằng Thử Thách Thuộc Linh

Chúa Giê Su đã dạy: “Vì của cải ngươi ở đâu 
thì lòng ngươi cũng ở đó.”Của cải là vật gì đó 
quý báu đối với chúng ta, vật gì đó mà chúng ta 
dành hết tâm huyết và sự chú ý. Nơi mà chúng ta 
chọn dành ra thời giờ và tập trung sự chú ý của 
mình, cũng như điều mà thúc đẩy chúng ta làm 
những điều mình làm, đều phản ánh rất nhiều 
về tấm lòng của chúng ta. Đấng Cứu Rỗi cảnh 
cáo rằng mặc dù nhiều người được Ngài kêu gọi, 
nhưng ít người được chọn “vì lòng họ quá quan 
tâm đến những vật chất của thế gian này, và [họ] 
khát vọng đến danh lợi của loài người.”Tôi có đặt 
Đấng Cứu Rỗi làm ưu tiên trong cuộc sống của 
mình không? Tôi có làm mọi việc với con mắt 
duy nhất hướng về vinh quang của Ngài không?

Xuyên suốt thánh thư, Chúa và các vị tiên 
tri của Ngài đã liên kết tính kiêu ngạo và bất 
tuân với việc có tấm lòng chai đá. Nê Phi khuyên 
nhủ các anh của ông rằng: “Sao các anh không 
biết tuân giữ các lệnh truyền của Chúa? Sao 
các anh lại muốn cho mình phải bị diệt vong vì 
lòng dạ chai đá của mình?”Với Các Thánh Hữu 
ở Missouri, Chúa cảnh cáo: “Còn kẻ nào không 
làm gì hết mà chỉ đợi cho đến khi được truyền 
lệnh, và nhận lệnh truyền với tấm lòng ngờ vực, 
và tuân giữ lệnh truyền một cách biếng nhác, 
thì kẻ đó sẽ bị đoán phạt.”Mặc dù Đấng Cứu Rỗi 
không kỳ vọng chúng ta tuân giữ các lệnh truyền 
của Ngài một cách hoàn hảo, nhưng Ngài mong 
rằng chúng ta có ước muốn và cố gắng tuân giữ 
các lệnh truyền với tất cả tấm lòng.

Chúa khuyên Oliver Cowdery hãy “tích lũy 
những lời này vào lòng mình.”Chúng ta được 
mời gọi siêng năng tra cứu thánh thư và, qua 
quyền năng của Đức Thánh Linh, tìm cách để có 
được sự hiểu biết và một sự làm chứng về tính 
chân thật của phúc âm trong lòng chúng ta.

Tiên tri A Bi Na Đi đã khiển trách các thầy 
tư tế của Vua Nô Ê tà ác vì đã không làm như 
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disant : « Vous n’avez pas appliqué votre cœur 
pour avoir l’intelligence ; c’est pourquoi vous 
n’avez pas été sages. » Est-ce que je fais un effort 
sincère pour étudier quotidiennement les Écrit-
ures et appliquer mon cœur pour les comprendre 
par la prière ?

Le Sauveur a enseigné que « c’est du cœur 
que viennent les mauvaises pensées» et que « c’est 
de l’abondance du cœur que la bouche parle». La 
qualité de nos pensées et de nos paroles est un 
bon indicateur de la pureté de notre cœur. Ai-je 
trop de pensées négatives sur les actions ou les 
motivations d’autrui, ou sur moi-même ? Suis-je 
trop prompt à juger et à condamner autrui ? Est-
ce que je cherche des excuses ou des justifications 
à mes erreurs ? Et qu’en est-il de mes paroles ? 
Est-ce qu’elles édifient et inspirent les personnes 
qui m’entourent ? Ou engendrent-elles souvent 
des querelles et du ressentiment?

Une fois mes examens médicaux terminés, 
mon médecin m’a dit que, dans l’ensemble, mon 
cœur était en bonne santé, mais qu’il fallait 
régler de petits problèmes dès maintenant, avant 
qu’ils ne s’aggravent. Il m’a ensuite prescrit des 
changements dans mon mode de vie. De même, 
lorsque vous effectuerez cette évaluation spiri-
tuelle de votre cœur et remarquerez la présence 
de certains symptômes négatifs, ne paniquez pas 
! Le Sauveur a fourni d’excellents médicaments 
et traitements spirituels pour vous aider. Il a 
même promis de vous donner un cœur nouveau! 
Voici quelques actions qui peuvent augmenter la 
robustesse spirituelle de votre cœur.

Améliorer la santé spirituelle de son 
cœur

Quand nous consacrons du temps chaque 
jour à nous rapprocher du Christ, notre cœur 
change. L’étude quotidienne des Écritures, ac-
compagnée de prières sincères et de jeûnes régu-
liers, fera grandir votre amour pour le Sauveur, et 
fortifiera votre foi et votre désir de vous repentir 
et de livrer humblement votre cœur à Dieu. 
Réfléchissez à cet exemple donné par Néphi : « 
C’est pourquoi je criai au Seigneur ; et voici, il me 
visita et adoucit mon cœur, de sorte que je crus 
toutes les paroles qui avaient été dites par mon 
père. »

Si nous continuons de nourrir la semence de 
la foi par nos désirs et nos actions justes, nous 

vậy, rằng: “Các người đã không đem hết lòng 
mình tìm hiểu; vậy nên các người chưa được 
khôn ngoan.”Tôi có đang dành ra nỗ lực chân 
thành để học thánh thư mỗi ngày và đem hết 
lòng mình tìm hiểu thánh thư qua lời cầu nguyện 
không?

Đấng Cứu Rỗi dạy rằng “từ nơi lòng mà ra 
những ác tưởng”và “do sự đầy dẫy trong lòng mà 
miệng mới nói ra.”Những gì chúng ta nghĩ và 
nói ra là bằng chứng cho thấy tấm lòng chúng ta 
trong sạch đến mức nào. Tôi có đang nuôi dưỡng 
quá nhiều ý nghĩ tiêu cực về hành động hay động 
cơ của người khác, hoặc thậm chí về bản thân 
mình không? Tôi có phán xét và chỉ trích người 
khác quá vội vàng không? Tôi có tìm cớ hay biện 
minh cho những sai lầm của mình không? Còn 
lời nói của tôi thì sao? Lời nói đó có nâng đỡ và 
truyền cảm hứng cho những người xung quanh 
tôi không? Hay là lời nói đó thường gây ra mâu 
thuẫn và oán giận?

Sau khi các xét nghiệm kiểm tra sức khỏe 
đã được thực hiện, bác sĩ nói với tôi rằng nhìn 
chung tim tôi vẫn khỏe—nhưng có một vài lo 
ngại cần phải được giải quyết ngay trước khi 
tình trạng trở nên nghiêm trọng. Rồi bác sĩ chỉ 
định một vài thay đổi về lối sống. Tương tự, khi 
anh chị em đánh giá sức khỏe thuộc linh của 
tấm lòng mình và nhận thấy một số dấu hiệu 
không lành mạnh đang dần xuất hiện, xin đừng 
hoảng sợ! Đấng Cứu Rỗi đã ban cho liều thuốc 
và phương pháp điều trị tuyệt vời để giúp anh chị 
em. Thậm chí Ngài còn hứa ban cho anh chị em 
một tấm lòng mới!Đây là một số hành động mà 
có thể cải thiện sức khỏe thuộc linh của tấm lòng 
anh chị em.

 Cải Thiện Sức Khỏe Thuộc Linh của 
Tấm Lòng Anh Chị Em

Khi chúng ta dành thời gian hằng ngày để 
đến gần hơn với Đấng Ky Tô, tấm lòng chúng 
ta được thay đổi. Việc học thánh thư hằng ngày, 
cùng với lời cầu nguyện chân thành và thường 
xuyên nhịn ăn, sẽ làm gia tăng tình yêu mến của 
anh chị em dành cho Đấng Cứu Rỗi và củng cố 
đức tin của anh chị em cùng ước muốn hối cải 
và khiêm nhường hiến dâng tấm lòng mình lên 
Thượng Đế.Hãy xem tấm gương của Nê Phi: 
“Vậy nên tôi đã kêu cầu Chúa; và này, Ngài đã 
đến với tôi và xoa dịu lòng tôi, khiến tôi thật sự 
tin tất cả những lời cha tôi đã nói.”

Khi chúng ta tiếp tục nuôi dưỡng hạt giống 
đức tin bằng những ước muốn và hành động 
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connaîtrons la même sanctification de cœur que 
celle des Néphites : « Ils jeûnaient et priaient 
souvent, et devenaient de plus en plus forts dans 
leur humilité, et de plus en plus fermes dans la foi 
au Christ, au point que cela leur remplissait l’âme 
de joie et de consolation, oui, au point que cela 
leur purifiait et leur sanctifiait le cœur, sanctifica-
tion qui venait de ce qu’ils avaient livré leur cœur 
à Dieu. »

Il a enseigné : « Si vous m’aimez, gardez mes 
commandements. » Il nous invite à montrer 
notre amour en contractant et en respectant des 
alliances avec lui. Si nous nous efforçons quoti-
diennement de respecter ses commandements, 
de nous repentir sincèrement de nos péchés, et 
de persévérer à prendre son nom sur nous et à 
conformer notre volonté à la sienne, nous aurons 
la bénédiction d’avoir la compagnie constante du 
Saint-Esprit.

Néphi a témoigné : « Je sais que si vous 
suivez le Fils d’un cœur pleinement résolu, ne 
commettant ni hypocrisie ni tromperie devant 
Dieu, mais avec une intention réelle, vous re-
pentant de vos péchés, témoignant au Père que 
vous êtes disposés à prendre sur vous le nom du 
Christ par le baptême […], alors vous recevrez 
le Saint-Esprit. » Le Saint-Esprit vous guidera, et 
vous aidera à connaître la volonté du Seigneur et 
à faire de bons choix.

Le Sauveur invite tout le monde à « le servir 
de tout [son] cœur». Lorsque nous choisissons 
de faire, d’un cœur sincère et avec une intention 
réelle, tout ce que le Seigneur nous a demandé 
de faire, comme respecter les commandements, 
prendre la Sainte-Cène, aller au temple et ser-
vir autrui, chaque acte de service et d’adoration 
devient une expérience spirituelle puissante qui 
fortifie notre foi et notre témoignage, et remplit 
notre cœur de joie et d’amour pour Dieu et notre 
prochain.

La question du prophète Alma résonne 
toujours aujourd’hui : « Êtes-vous nés spirituel-
lement de Dieu ? Votre visage est-il empreint de 
son image ? Avez-vous éprouvé ce grand change-
ment dans votre cœur? »

Frères et sœurs, je vous invite à donner tout 
votre cœur au Sauveur aujourd’hui. Que ch-

ngay chính của mình, thì giống như dân Nê Phi, 
chúng ta sẽ có được sự thánh hóa tương tự cho 
tấm lòng mình: “Họ vẫn thường nhịn ăn và cầu 
nguyện, và họ đã trở nên càng ngày càng mạnh 
hơn trong sự khiêm nhường của họ, và càng ngày 
càng vững chắc hơn trong đức tin nơi Đấng Ky 
Tô, đến nỗi tâm hồn họ tràn ngập niềm hân hoan 
và an ủi, phải, trái tim họ được trở nên thanh 
khiết và thánh hóa, mà sự thánh hóa này có được 
là nhờ họ đã hiến dâng lòng mình lên Thượng 
Đế.”

Đấng Cứu Rỗi đã dạy: “Nếu các ngươi yêu 
mến ta, thì giữ gìn các điều răn ta.”Ngài mời gọi 
chúng ta thể hiện tình yêu thương của mình 
bằng cách lập và tuân giữ các giao ước với Ngài. 
Khi chúng ta hằng ngày cố gắng tuân giữ các 
lệnh truyền của Ngài, chân thành hối cải tội lỗi 
của mình, và kiên trì trong việc mang danh Ngài 
và điều chỉnh ý muốn của chúng ta theo ý muốn 
của Ngài, thì chúng ta có thể được ban phước với 
sự đồng hành liên tục của Đức Thánh Linh.

Nê Phi đã làm chứng: “Tôi biết rằng, nếu 
các người noi theo Đức Chúa Con một cách hết 
lòng, không hành động giả nghĩa và lừa dối trước 
mặt Thượng Đế, mà thực tâm hối cải tội lỗi của 
mình, và chứng tỏ cho Đức Chúa Cha thấy rằng, 
các người sẵn lòng muốn được mang danh Đấng 
Ky Tô bằng cách chịu phép báp têm … , kế đó 
các người sẽ nhận được Đức Thánh Linh.”Đức 
Thánh Linh sẽ hướng dẫn và giúp đỡ anh chị em 
biết được ý muốn của Chúa và đưa ra những lựa 
chọn đúng đắn.

Đấng Cứu Rỗi mời gọi mọi người hãy 
“phục vụ Ngài với tất cả tấm lòng.”Khi chúng ta 
chọn làm mỗi điều mà Chúa đòi hỏi chúng ta 
làm—như là tuân giữ các lệnh truyền, dự phần 
Tiệc Thánh, thờ phượng trong đền thờ, và phục 
vụ những người khác—với một tấm lòng chân 
thành và với chủ ý thực sự, thì mỗi hành động 
phục vụ và thờ phượng trở thành một kinh 
nghiệm thuộc linh mạnh mẽ, giúp củng cố đức 
tin và chứng ngôn của chúng ta và làm cho lòng 
chúng ta tràn đầy niềm vui và tình yêu thương 
dành cho Thượng Đế và người lân cận của mình.

Câu hỏi của tiên tri An Ma vẫn còn vang 
vọng đến ngày nay: “Các người đã được Thượng 
Đế sinh ra trong thể thuộc linh chưa? Các người 
đã thụ nhận được hình ảnh của Ngài trong sắc 
mặt mình chưa? Các người đã có nhận thấy sự 
thay đổi lớn lao này trong lòng mình chưa?”

Thưa anh chị em, tôi mời anh chị em hãy 
dâng trọn tấm lòng mình lên Đấng Cứu Rỗi ngay 
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aque acte d’adoration et de service soit sincère 
et délibéré. Mettez de côté les distractions du 
monde et consacrez du temps de qualité au Sei-
gneur chaque jour de votre vie. Repentez-vous 
et revenez à lui de tout votre cœur, et il vous 
pardonnera et vous entourera dans les bras de 
son amour. Ne recherchez pas les choses de ce 
monde, mais choisissez d’avoir l’œil fixé unique-
ment sur sa gloire et de rechercher les choses 
d’un monde meilleur. Il connaît vos pensées et 
les désirs de votre cœur et, à mesure que vous 
viendrez à lui, il vous bénira avec la force, la 
confiance, la paix et la joie dans cette vie, et avec 
une place dans son royaume céleste pour toute 
l’éternité.

Je sais que Jésus-Christ vit. Il est notre 
Rédempteur. Et il nous aime, vous et moi, de tout 
son cœur. Au nom de Jésus-Christ. Amen.

hôm nay. Hãy làm sao để cho mỗi hành động 
thờ phượng và sự phục vụ đều chân thành và 
có chủ ý. Hãy bỏ qua một bên những điều gây 
phân tâm của thế gian và cố gắng dành thời gian 
đầy ý nghĩa cho Chúa mỗi ngày trong cuộc sống 
của mình. Hãy hối cải và trở về cùng Ngài với 
tất cả tấm lòng mình, rồi Ngài sẽ tha thứ cho 
anh chị em và bảo bọc anh chị em trong vòng 
tay yêu thương của Ngài.Đừng nên tìm kiếm 
những sự việc của thế gian, mà hãy chọn để có 
con mắt duy nhất hướng đến sự vinh quang của 
Ngài và tìm kiếm những điều của một thế giới 
tốt đẹp hơn.Ngài biết những suy nghĩ và ước 
muốn trong lòng anh chị em và khi anh chị em 
đến cùng Ngài, Ngài sẽ ban phước cho anh chị 
em với sức mạnh, sự tin tưởng, bình an, và niềm 
vui trong cuộc sống này và một chỗ trong vương 
quốc thượng thiên của Ngài cho suốt thời vĩnh 
cửu.

Tôi biết Chúa Giê Su Ky Tô hằng sống. Ngài 
là Đấng Cứu Chuộc của chúng ta. Và Ngài yêu 
thương anh chị em và tôi với tất cả tấm lòng của 
Ngài. Trong tôn danh của Chúa Giê Su Ky Tô, A 
Men.
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